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EN - WARNING: The TV wall mount must be installed on a wall with sufficient strength and rigidity, such as a concrete wall, a solid brick wall, or a
solid wooden wall. DO NOT install the TV wall mount on hollow or crumbly walls. Tighten each screw so that the wall plate is securely fixed, but do
not overtighten it. Excessive tightening may damage the screws, significantly reducing their holding capacity. DO NOT remove or loosen the screws
while the TV is still mounted on the bracket, as this may cause the TV to fall. For safety reasons, tighten all screws using a security Allen key. TV wall

mounts should preferably be in

stalled by a qualified technician.

Model: BTV1050

Base Type : Arm
Installation : Wall-mounted
Minimum Screen Diagonal : 14"

Maximum Screen Diagonal : 42"

Maximum Load Capacity : 30 kg

Vertical Tilt : -15°~0°
Horizontal Tilt : -90° ~ 90°
Maximum Distance from Wall : | 37,5cm
Minimum Distance from Wall: | 4.0 cm

Vesa : 75.0 x 75.0/ 100.0 x 100.0/ 200.0x100.0 / 200.0 x 200.0
Net Weight : 1.16 kg
Steel thickness: 1.5mm

*The manufacturer reserves the right to make minor changes
to product design and technical specifications without prior
notice unless these changes significantly affect the performance
and safety of the products. The parts described / illustrated in
the pages of the manual that you hold in your hands may also
concern other models of the manufacturer's product line with
similar features and may not be included in the product you just
acquired.

*To ensure the safety and reliability of the product and the
warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement
work, including maintenance and special adjustments, must
only be carried out by technicians of the authorized service
department of the manufacturer.

* Always use the product with the supplied equipment. Operation
of the product with non-provided equipment may cause
malfunctions or even serious injury or death. The manufacturer
and the importer shall not be liable for injuries and damages
resulting from the use of non-conforming equipment.

EL- MPOEIAOMOIHZH: H erutoixio Bdon tnAedpaong mpémner.va eykadiotatal o€ TolXo He emapkr avtoxn Kot akappia, Omwe Toixo and okupodeua,
ocuumayr toixo and touPAa i cupmayn EVAWo tolxo. MHN eykaBLotate TNV emttoixia Baon tnAedpaong oe koihoug | cabpoug Toixoug. Zdifte kAbe
Bida €TOL WOTE N MmLITOiKLO TIAGKOL VO OTEPEWVETAL ME AGPANELD, OANG NV TN odlyyete utepPOAKA. To UTIEPBOALKO OdifLO UImOpPEL va TPOoKAAETEL
INULA oG PLOEC, HELWVOVTAG CNMAVTLIKA TNV KAVOTNTA cuykpatnong tous. MHN adalpeite olte va xalapwvete Ti¢ Bideg evw n tnAedpaon
nopapével TomoBetnuévn otn Bacn otipLEng, KABWE auUTo Uopei va tpokaAéoel TTwaon TG thAedpaons. MNa Adyoug acddieiag, odifte OAeg TIg
Bidec xpnoomnowwvtag KAeLSL Allen. Ot emtoixieg B&oelg TnAedpaong Ba TPEMeL KATA TIPOTIUNGN va eykaBioTavtal amnod EELOIKEUUEVO TEXVLKO.

Movtého: BTV1050
Tumog Baong : Bpayiovag
TomoBétnon : Emtoixia
EAdxtotn Staywviog 00ovng : 14"
Meéylotn Staywviog 00ovng : 42"
Méyioto Bdpog : 30 kg
K&Betn kAion : -15°~0°
OpuZévtia kAion: -90° ~ 90°
Méyiotn anootaon and tov toixo : | 37,5cm
EAGyLotnV anootacn and Toixo : 4,0 cm
VESA: 75.0 x 75.0/ 100.0 x 100.0/ 200.0x100.0 / 200.0:x 200.0
KaBapo Bdapog : 1,16 kg
MNdyxog atcaAov: 1,5 mm

*O katookevaotig Statnpel to Sikaiwpa vo mpoPaivel o€
UIKPEG aAAayEC OTOV OXeSLAOMO TOU TPOIOVIOG KOl OTLG
TEXVIKEG  TipoSlaypades  xwplq TponyoUuevn  ewdomoinon,
EKTOG €4V OL QAAQYEG QUTEG EMNPEATOUV ONUAVTIIKA TNV
anodoon kat v acdalela Twy MPoiovIwy. Ta efaptripata
Tou Teplypadovtal n/kar anewovifovrar oTlg GeAiGeG Tou
Eyxelpldiou Tou kpatdre OTO XEPLO oaG evEEXETaL emiong
ve, agopolv GAAa pOVIEAQ TNG OELPAG TPOIOVIWV TOUu
KOTQOKEYAOTH UE TIOPOMOLO XAPOKTNPLOTIKA KoL EVOEXETAL
va PRV MepAapBAvovTal oTo TPOoLOV TIOU HOALG QITOKTHOOTE.

*Na, ™ “6laopaion tng acpdelag kal TG aflomotiog
TOU TPOIOVERG KaBWG KoL TNG LoXVOG NG eyyvnaong, OAeg oL
£pY0olEg, EMLOKEUNG, EAEYXOU, CUVTAPNONG N AVTLKATAOTAONG,
CUPMEPINAPBOVOUEVAG TNG  CUVTAPNONG KAl TWV ELSKWY
pUBUIoEWY) TPV EKTEAOUVTAL ATIOKAELOTIKA ATt TEXVIKOUG
ToU £€0UOLOBOTNUEVOY TUNMATOC CEPPLE TOU KOTAOKEUOOTH.

*XPAOLLOTIOLE(TE  TAVIOTE TO TPOIOV ME TOV TIOPEXOUEVO
€§orAtopo. H Aertoupyla Tou mpoiovtog pe eOMALOHO Tou Gev
TIAPEXETOL WTOPELSVa TipokaAEceL GUCAewtoupyieq 1 akdpn
Kot 60Bapd, tpaypatiopo 1 Bdvaro. O KATAOKEUOOTNHG KoL O
eLoaywyeag 8eV Gpépouy kapio uBOVN i TPAUUATIONOUG Ka
ZNMLEGTTIOU TIPOKUTITOLV IO TN XPrion [N cupBatol e§omALGHOU.

IT - AVVERTENZA: Il supporto da parete per TV deve essere installato su una parete con sufficiente resistenza e rigidita, come una parete in cemento,
una parete in mattoni pieni o una parete in legno massiccio. NON installare il supporto da parete per TV su pareti cave o friabili. Serrare ogni vite in
modo che la piastra a parete sia fissata saldamente, ma senza stringere eccessivamente. Un serraggio eccessivo pud danneggiare le viti, riducendo
significativamente la loro capacita di tenuta. NON rimuovere né allentare le viti mentre il TV & ancora montato sulla staffa, poiché cio potrebbe causare
la caduta del TV. Per motivi di sicurezza, serrare tutte le viti utilizzando una chiave a brugola di sicurezza. | supporti da parete per TV dovrebbero
essere installati preferibilmente da un tecnico qualificato.

Modello BTV1050
Tipo di base : Braccio
Installazione : Montato a parete

Diagonale minima dello schermo :

14"

Diagonale massima dello schermo : | 42"

Capacita di carico massima : 30 kg
Inclinazione verticale : -15°~0°
Inclinazione orizzontale : -90° ~ 90°
Distanza massima dalla parete : 37,5cm
Distanza minima dalla parete : 4,0cm

Vesa : 75.0 x 75.0/ 100.0 x 100.0/ 200.0x100.0 / 200.0 x 200.0
Peso netto : 1,16 kg
Spessore acciaio : 1,5 mm
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*Il produttore si riserva il diritto di apportare piccole modifiche al design
del prodotto e alle specifiche tecniche senza preavviso, salvo nel caso
in cui tali modifiche incidano in modo significativo sulle prestazioni e
sulla sicurezza dei prodotti. Le parti descritte e/o illustrate nelle pagine
del manuale che avete tra le mani possono inoltre riferirsi ad altri
modelli della linea di prodotti del produttore con caratteristiche simili e
potrebbero non essere incluse nel prodotto da voi appena acquistato.

*Al fine di garantire la sicurezza e [Iaffidabilita del prodotto
nonché la validita della garanzia, tutte le operazioni di riparazione,
ispezione, manutenzione o sostituzione, comprese la manutenzione
e le regolazioni speciali, devono essere eseguite esclusivamente
da tecnici del servizio di assistenza autorizzato del produttore.

*Utilizzare sempre il prodotto con I'equipaggiamento fornito. L'utilizzo del
prodotto con equipaggiamenti non forniti puo causare malfunzionamenti
o persino gravi lesioni o la morte. Il produttore e I'importatore non
saranno ritenuti responsabili per lesioni e danni derivanti dall’'uso di
equipaggiamenti non conformi.
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BG - MPEAYNPEXAEHUE: MoOHTaXXbT Ha TenieBM30pa Ha CTeHaTa TpAbBa Aa 6bAe MHCTAZIMPAH Ha CTeHa C AOCTAaTbyHa 34paBUHA M CTAabWUAHOCT, KaTo BETOHHA CTeHa,
connAHa TyxsieHa CTeHa UK CoNMaHa AbpBeHa cTeHa. HE nHcTannpaliTe MOHTaXKHaTa CTOMKa Ha TeNeBM30pa Ha KyXu MW POHAMBYU CTEHW. 3aTerHeTe BCEKW BUHT, Taka
Ye CTeHHaTa nsova fAa 6bae 34paBo 3aKkpeneHa, HO He A 3aTAraviTe npekaseHo. MPeKOMEepPHOTO 3aTAraHe MOXKe 43 NOBpeAu BUHTOBETE, 3HAUUTESIHO HaMaNABaWKK
TAXHaTa 3abprKalla cnocobHocT. HE cBansiTe unu pasxnabsaiite BUHTOBETE, A0KATO TENIEBM30PHT € BCE OLLe MOHTMPAH Ha CTOMKaTa, TbiA KaTo TOBa MOXe Aa JoBede
[0 nagaHeTo Ha TeneBmsopa. Mo cbobpaxkeHna 3a 6€30MacHOCT, 3aTerHeTe BCUYKM BUHTOBE C NMOMOLLITA Ha 3aLLMTEH LIECTOCTEHEH KoY. MOHTaXKbT Ha TeNeBU3NOHHM
CTOWKM 3a cTeHa TpA6Ba ga 6bae U3BbPLIEH OT KBaMbULMPAH TEXHUK.

BTV1050 *MNpou3BOAMTENAT CM 3amas3sBa MpaBoOTO A3 MpPaBW  HE3HAYUTENHU
NPOMeHU B AM3aiiHa Ha NMPOAYKTA U TEXHWYecKkuTe creundukaumm bes

npeaBapuTenHoO yBeaoM/IEHME, OCBEH aKO Te3W MNMPOMEeHW He 3acAraTt

Mogen:

OcHoBeH !N : Pbka

WHcTanaumsa : MoHTMpaHa Ha cTeHa 3HAUMTENIHO MPOM3BOAMTENHOCTTa M 6e30MacHOCTTa Ha NPOAYKTUTE.

Yactute OI'IMCaHVI/VII'HOCT WUpPaHU Ha CTpaHMUUTE Ha PbKOBOACTBOTO,
MuWHUMaNHa AmMaroHan Ha eKkpaHa : 14" ! s [P ? = !

KOETO AbPXKUTE B pbLETe C1, MOraT CbLLO Aa Ce OTHACAT 3a APpYr1n Mogenu
MaKcmanHa guaroHan Ha ekpaHa : 42" OT NPOAYKTOBaTa MHUA Ha NPOU3BOAUTENA C NOAOOHU XapaKTepPUCTUKM

M MOKE [ HE Ca BK/IKOYEHM B NPOAYKTa, KOMTO TOKY-LO CTe Npuaobunn.
MaKcmanHo HaToBapBaHe : 30 kg A poAykTa, YL PHA

*3a pa ce ocurypu 6e30macHOCTTa M HaZeXAHOCTTa Ha MpoAyKTa u
BepTuKaneH HaKIoH : -15°~0° Ba/JIMAHOCTTA Ha rapaHuuMATa, BCUYKM PEMOHTU, MHCMEKLMM, NOMpPaBKu

o~ o wan n MEHMN, K. YUTENH n MKa M cneumasHn HacT] FIKM,

XOpWU30HTaNEH HaK/IOH : -90° ~ 90 RALS LALLM (gl S BEIRC)

Tpﬂ6Ba Aa Ce M3BbpwBaT CamMO OT TeXHUUM Ha YyNnbJAHOMOLLEHaTa
MaKcMmanHo pasctoaHue ot cTeHata: | 37,5cm CcepBM3Ha CyK6a Ha NPOM3BOAUTENS.

*BuHary wu3non3BanTe MpoAyKTa C NpeaoctaBeHoTo 060 BaHe.
MwuHUManHo pascroaHue oT cteHaTta : | 4,0 cm e A i

M3non3BaHeTo Ha MpOAyKTa C HempeAocTaBeHO obopyaBaHe Moxe Aa

Vesa : 75.0x75.0/ 100.0 x 100.0/ 200.0x100.0 / 200.0 X 200.0 |  gosese A0 HeM3NPaBHOCTM MAY 40P A0 CEPUO3HM HAaPaHABAHNUA UK

cMbpT. MPOMU3BOANTENAT U BHOCUTENAT HE HOCAT OTFOBOPHOCT
HetHo Ternio : 116 kg 33 HapaHABaHWA W LIETU, MPOM3TUYALLM OT M3MO/I3BAHETO Ha
[ebenvHa Ha cTomaHara: 1,5 mm HeoTroBapAwo obopyasaHe.

RO - AVERTIZARE: Suportul de perete pentru televizor trebuie instalat pe un perete cu rezistenta si rigiditate adecvatd, cum ar fi un perete din beton,
un perete solid din caramida sau un peretesoliddinlemn. NU instalati suportul de perete pentru televizor pe pereti goi sau slabi. Strangeti fiecare
surub astfel incat placa de perete sa fie fixatain siguranta, dar nu.o strangeti excesiv. Strdngerea excesiva poate provoca daune suruburilor, reducand
semnificativ capacitatea lor de a sustine. NU indepartati si.nu slabiti suruburile Tn timp ce televizorul este montat pe suport, deoarece acest lucru
poate provoca cdderea televizorului. Din motive de,siguranta, strangeti toate suruburile folosind o cheie Allen. Suporturile de perete pentru televizor
ar trebui, de preferinta, sa fie instalate de un tehnician specializat.

Model: BTV1050 *Producdtorul fsi rezerva dreptul de a face modificari minore
Tip suport: Brat in designul produsului si specificatiile tehnice fara notificare
prealabild, cu exceptia cazului in care aceste modificdri nu
Pozitionare: Pe perete afecteaza semnificativ performanta si siguranta produselor.
Diagonala minim3 a ecranului: 14" Partile descrise/ilustrate pe paginile manualului pe care il aveti
- — - in maini pot, de asemenea, sd se refere la alte modele din linia de
Diagonala maxima a ecranului: 42" N . s . -
produseja producatorului cu caracteristici similare si este posibil
Greutatea maxima: 30 kg sa nu fie ineluse in produsul pe care tocmai l-ati achizitionat.
Tnclinare vertical: 15°~0° *Peptru %a asigura siguranta si fiabilitatea produsului si
- valabilitatea'garantiei, toate reparatiile, inspectiile, corectarile
Inclinare orizontala: -90° ~ 90° sau inlocuirile, ‘inclusiv intretinerea si setarile speciale, trebuie
Distanta maxim3 de la perete: 37,5cm efectuate doar de‘tehnicieni ai serviciului autorizat de reparatii
al producatorului.
Distanta minima de la perete: 4,0cm *Utilizati intotdeauna’ produsul cu echipamentul furnizat.
VESA: 75.0 x 75.0/ 100.0 x 100.0/ 200.0x100.0 / 200.0xx 200.0 Utilizarea produsului” cu echipament necorespunzator poate
duce la defectiunisau chiar la rani grave sau deces. Producatorul
Greutate neta: 1,16 kg si importatorul’nu isi asum3 responsabilitatea pentru ranile si
Grosimea otelului: 1,5 mm daunele rezultate din utilizarea echipamentului necorespunzator.

HR - UPOZORENIJE: Drzac za TV na zidu treba biti instaliran na zidu s dovoljno otpornosti i krutosti, poput zida od betona, zida od punih opeka ili
zida od punog drva. NE instalirajte drza¢ za TV na Suplje ili lomljive zidove. Stegnite svaku vijku tako da je zidna ploc¢a ¢vrsto pricvrséena, ali bez
prekomjernog stezanja. Prekomjerno stezanje moze ostetiti vijke, znacajno smanjujuci njihovu sposobnost drzanja. NE uklanjajte niti popustajte vijke
dok je TV jos montiran na nosacu, jer to moze uzrokovati pad TV-a. Iz sigurnosnih razloga, stegnite sve vijke koristeci sigurnosni imbus klju¢. Drzace za
TV na zidu treba instalirati po moguéstvu od strane kvalificiranog tehnicara.

[BorMANN Elile

Model BTV1050 *Proizvodac zadrzava pravo na neznatne promjene u dizajnu
Osnovni tip : Ruca proizvoda i tehnickim specifikacijama bez prethodne obavijesti,
= - - osim ako te promjene ne utjeCu znacajno na performanse i
Instalacija : Montirano na zidu sigurnost proizvoda. Dijelovi opisani/ilustrirani na stranicama
Minimalna dijagonala ekrana : 14" priru¢nika koji imate u rukama mogu se takoder odnositi
. - N na druge modele iz proizvodne linije proizvodaca s sli¢nim
Maksimalna dijagonala ekrana : 42 karakteristikama i mozda nisu ukljuceni u proizvod koji ste
Maksimalni kapacitet opterecenja : | 30 kg upravo nabavili.
Vertikalni nagib : 150~ 0° *Ka.uko bi.se osigurala sigurnost i po.gzdanost p.r.o.izvod'a te
valjanost jamstva, sve popravke, inspekcije, popravci ili zamjene,
Horizontalni nagib : -90° ~ 90° ukljuujuéi odrzavanje i posebna podeSavanja, moraju se
Maksimalna udaljenost od zida : 37.5cm oba'vljati svamo od strane tehnicara ovlastene servisne sluzbe
proizvodaca.
Minimalna udaljenost od zida : 4,0 cm *Uvijek koristite proizvod s isporu¢enom opremom. Koristenje

proizvoda s neisporu¢enom opremom moze dovesti do kvarova

Vesa: 75.0 x 75.0/ 100.0 x 100.0/ 200.0x100.0 / 200.0 x 200.0 ili ¢ak do ozbiljnih ozljeda ili smrti. Proizvodac i uvoznik ne

Neto te¥ina : 1,16 kg snose odgovornost za ozljede i Stete koje proizlaze iz koristenja
neodgovarajuce opreme.

Debljina Celika : 1,5 mm



HU - FIGYELMEZTETES: A TV fali tart6t olyan falra kell felszerelni, amely elegend§ szilardsaggal és merevséggel rendelkezik, példaul betonfalra,
szilard tégla falra vagy szilard fa falra. NE szerelje fel a TV fali tartot treges vagy morzsalékos falra. Hizza meg minden csavart ugy, hogy a falpanel
biztonsagosan rogziiljon, de ne hlzza meg tulsagosan. A tulzott meghuzas kdrosithatja a csavarokat, jelent6sen csokkentve azok tartderejét. NE
tavolitsa el vagy lazitsa meg a csavarokat, mikdzben a TV még a tartdn van, mivel ez a TV leesését okozhatja. Biztonsagi okokbdl minden csavart
biztonsagi imbuszkulccsal hiizzon meg. A TV fali tartokat lehet6leg szakképzett technikusnak kell telepitenie.

Modell: BTV1050
Alap tipus: Kar
Telepités: Fali szerelés
Minimalis képernyGatméré: 14"
Maximalis képernyGatmérs: 42"
Maximalis terhelhet6ség: 30 kg
Flggbleges ddlésszog: -15°~0°
Vizszintes d6lésszog: -90° ~ 90°
Maximalis tavolsag a faltol: 37,5cm
Minimalis tavolsag a faltdl: 4,0cm

Vesa: 75.0 x 75.0/ 100.0 x 100.0/ 200.0x100.0 / 200.0 x 200.0
Netto suly: 1,16 kg
Acélvastagsag: 1,5mm

* A gyarto fenntartja a jogot, hogy elGzetes értesités nélkil kisebb
véltoztatasokat végezzen a termék dizajnjan és miiszaki specifikacioin,
kivéve, ha ezek a valtoztatasok jelentGsen befolyasoljak a termék
teljesitményét és biztonsagat. A kézikonyvben, amelyet a kezében
tart, leirt/illusztrélt alkatrészek mas, hasonlé jellemzékkel rendelkezé
modellekre is vonatkozhatnak a gyarté termékcsalddjaban, és
lehet, hogy nem szerepelnek abban a termékben, amelyet éppen
megvasarolt.

* Atermék biztonsaganak és megbizhatdsaganak, valamint a garancia
érvényességének biztositasa érdekében minden javitast, ellenérzést,
helyreallitast vagy cserét, beleértve a karbantartast és a specidlis
bedllitasokat, kizarélag a gyarté hivatalos szervizszolgaltatdjanak
technikusai végezhetnek.

* Mindig a biztositott berendezéssel hasznalja a terméket. A termék
nem biztositott berendezéssel valé hasznalata meghibdsodashoz
vagy akar sulyos sériilésekhez vagy haldlhoz vezethet. A gyértd és
a forgalmazé nem vdllal felel6sséget a nem megfelelé berendezés
hasznalatdbol eredd sériilésekért és karokért.

WWW.NIKOLAOUTOOLS.COM



ASSEMBLY/MONTAGGIO/ ZYNAPMOAOTHZH/ CI/IOBABAHE/ ASAMBLARE/ MONTAZA / OSSZESZERELES

STEP 1 STEP2

I
)

PARTS LIST (NUMBER)
A 3 ===, @

5 ; A B gD
c M6 7
D M4 4
H
E M4, M5, M6 X 16 4
H 1

STEP 1

Use the wall plate as a template to drill three holes of 10 mm diameter and 50 mm depth in the concrete wall. Then wedge three plastic
concrete anchors into the holes.

XPNOLOTOLAOTE TNV emtoiyla MAAKA WG BAcn yla va avoifete tpelg omég Stapétpou 10 mm kat BaBoug 50 mm oTov TolXo amo
OKUPOSENQ. XTN CUVEXELD, 0DNVWOTE TPLa MAAOTLKA OYKUPLA LECA OTLG OTIEC.

Utilizzare la piastra a parete come dima per praticare tre fori di diametro 10 mm e profondita 50 mm nella parete in calcestruzzo.
Quindi inserire a pressione tre tasselli in plastica per calcestruzzo nei fori

M3nonssaiTe cTeHHaTa Naoya KaTo WwabsoH, 3a fa Nnpobuete Tpu oTBOpa € AMameTbp 10 mm 1 abnboymHa 50 mm B 6eTOHHaTa cTeHa
Cnep ToBa HabuiiTe TPM NNACTMAcOBM aHKepa 3a 6eTOH B OTBOpUTE

Utilizati placa de perete ca sablon pentru a gauri trei orificii cu diametrul de 10 mm si adancimea de 50 mm in peretele de beton. Apoi
introduceti prin batere trei dibluri din plastic pentru beton in orificii

Upotrijebite zidnu plo¢u kao predloZak za busenje tri rupe promjera 10 mm i dubine 50 mm u betonskom zidu. Zatim utisnite tri
plasti¢na sidra za beton u rupe

Hasznalja a fali lemezt sablonként harom darab, 10 mm atmérgjd és 50 mm mélységu furat elkészitéséhez a betonfalba. Ezutan ékelje
be a hdarom mianyag beton diibelt a furatokba.

BoRMANN) Zfile 5



STEP 2

Install the wall plate. Place the wall plate against the wall, then insert and tighten three lag bolts through the metal washers and into
the plastic concrete anchors to securely fix the wall plate to the wall.

TomoBeTroTE TNV EMLTOLX LA TTAGKA OTOV TOLXO KOl 0TI CUVEXELX ELOAYAYETE Kol odiTe Tpelg Bideg aykUpwonG Sla LECOU TWV LETAAALKWVY
podeAwv PEoa oTa TTAQOTLKA ayKUPLA OKUPOSEUATOG, WOTE Vo 0TEPEWBEL e aodaAeLa n emitoiyta TTAGKO GTOV TOLXO.

Installare la piastra a parete. Posizionare la piastra a parete sulla parete e quindi avvitare tre bulloni a lag in ciascun tassello in plastica
per calcestruzzo, tramite rondelle metalliche, in modo da fissare il bullone a lag, il tassello in plastica per calcestruzzo e la parete.

MOHTMpaD‘ITe CTeHHaTa naoYa. llocTtaBeTe CTeHHATa MJo4Ya Ha CTeHaTa U cnep ToBa 3aBuinTe TPW nar 6onTa BbB BCEKM NAACTMacoB
aHKep 3a 6eToH npes meTasiHun u.|a1‘/'1614, TaKa 4ye Aa ce (bvmcmpaT nar 6OJ'IT'bT, NN1aCTMaCOBUAT aHKepP 3a 6EeTOH 1 cTeHarTa.

Instalati placa de perete. Asezati placa de perete pe perete, apoi insurubati trei suruburi tip lag in fiecare diblu din plastic pentru beton,
prin saibe metalice, astfel incat sa fie fixate surubul lag, diblul din plastic pentru beton si peretele.

Postavite zidnu plocu. Postavite zidnu plocu na zid, a zatim zavijte tri lag vijka u svako plasti¢no sidro za beton kroz metalne podloske,
tako da se ucvrste lag vijak, plasti¢no sidro za beton i zid.

Szerelje fel a fali lemezt. Helyezze a fali lemezt a falra, majd csavarjon be harom darab facsavart mindegyik miianyag beton dibelbe,
fém alatéteken keresztil, gy hogy a facsavar, asmdanyag beton diibel és a fal rogzitve legyen.

STEP 3

Install the monitor brackets onto the back of the panel TV. Screw four bolts into the holes in the back of the panel TV.
Make sure the distance from each bracket to the top of the panel TV is equal, and also as centered as possible. The parts shall be
selected according to the dimensions of the holestin the'back of the ,panel TV.

Eykataotrote ta otnplypata thg 080vng oto miow HEPOC TG TAAEOPAON eTinedng 006vng. Bldwote téooepa UIMOUAOVLA OTLG OTIEG
oTo Tiow pEPOC TG TNAedpacng eminedng 00ovng. BePatwBeite /0Tl n amdotaon amo £KACTO OTAPLYUA EWC TNV AVW TTAEUPA TNG
tnAgopaong enimedng 0Bovng eival ion kat OTL Ta oTnplyUaTa£ivol 000 To dUVATOV TILO KEVTPAPLOPEVA. Ta e€opTAATA TTPETEL Val
eMAEéyovTal oUPPwWVA HE TIG SLAOTACELG TWV OTIWV OTO TIoW HEPOG TAG TAAEOpAGN GEMinedng 08ovng.

Installare le staffe del monitor sul retro del televisore a schermo piatto. Avvitare quattro bulloni nei fori presenti sul retro del televisore
a schermo piatto. Assicurarsi che la distanza di ciascuna staffa dalla paxte superiore deltelevisore a schermo piatto sia uguale e che le
staffe siano il piu possibile centrate. | componenti devono essere selezionati'in baseralle dimensioni dei fori sul retro del televisore a
schermo piatto.

MoHTupaiiTe ckobUTe 3a MOHMTOPA Ha 3aiHATa CTPaHa Ha TeNeBU30pPa.eMAOCHK, eKpa 3aBuiite YeTupu 601Ta B OTBOPUTE Ha 3agHaTa
CTpaHa Ha TesIeBM30pa C NJIOCHK eKpaH. YBepeTe ce, Ye pa3cTOAHUETO OT BCAKa CKOBa 40 ropHUA Kpali Ha TesIeB130pa C NIOCHK eKpaH
€ e1HaKBO 1 Ye CKOBbUTe ca Pa3no/ioKeHU Bb3MOKHO Hal-LeHTpaiHO. YacTure TpsabBea Aa ce u3bupar cnopes pasmepute Ha OTBOPUTE
Ha 3aiHaTa CTpaHa Ha TesIeB130pPa C NJI0CHK eKpaH.

Montati suporturile monitorului pe partea din spate a televizorului cu ecransplat.dnsurubati patru suruburi in orificiile de pe partea
din spate a televizorului cu ecran plat.Asigurati-va ca distanta de la fiecare suport pana la partea superioara a televizorului cu ecran
plat este egala si ca suporturile sunt pozitionate cat mai centrat posibil. Componentele trebuie selectate n functie de dimensiunile
orificiilor de pe partea din spate a televizorului cu ecran plat.

Postavite nosace monitora na straznju stranu televizora s ravnim zaslonom. Zavijte Cetiri vijka u otvore na straznjoj strani televizora
s ravnim zaslonom.Provjerite da je udaljenost od svakog nosaca do gornjeg ruba televizora s ravnim zaslonom jednaka i da su nosaci
postavljeni Sto je moguce vise u srediste. Dijelovi se moraju odabrati prema dimenzijama otvora na straznjoj strani televizora s ravnim
zaslonom.

Szerelje fel a monitor tartokonzolait a lapos képernyés televizid hatoldaldra.Csavarjon be négy csavart a lapos képernyés televizid
hatoldalan taldlhato furatokba. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az egyes tartdk és a lapos képernyds televizié felsd része kozotti tavolsag
azonos, és hogy a tarték a lehetd leginkdbb kdzépre vannak igazitva. Az alkatrészeket a lapos képerny6s televizié hatoldalan [évé

furatok méretei alapjan kell kivalasztani.

Adjust the angle of the LCD between -5° and +15° to a suitable position by hand. / PuBuiote t ywvia tng LCD petafd -5° kat +15° og
Kat@AAnAn Béon pe to XéptL. / Regolare manualmente I'angolo dell’LCD tra -5° e +15° fino a una posizione adeguata. / Peryaunpaiite
pbYyHO brbna Ha LCD ekpaHa mexay -5° n +15° go noaxogawa nosuums. / Ruéno podesite kut LCD zaslona izmedu -5° i +15° u
odgovarajuci poloZaj. /Allitsa be kézzel az LCD kijelz8 sz6gét —5° és +15° kdzott a megfelels pozicidba.
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The instructions manual is also available in digital format on our website
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www.nikolaoutools.com. Find it by entering the product code in the Search "Q" field.

Mropeite va Bpeite T1g 06nyleg Xpriong Kat o NAEKTPOVLK Hopdr| LECW TNG LOTOoEALSAG pag
www.nikolaoutools.com. Avantriote Ti¢ Le tov Kwdikd mpoidvtog oto nedio Avagitnon " Q" .
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